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 뻿 一个发生在九口之家的幽默故事！

 뻿 昆泽·比尔家有一对父母，四个孩子，两只猫和一只

狗，他们其乐融融地生活在一起，和其他家庭一样。除了一

个小细节：昆泽·比尔一家人都有些疯狂...

 뻿 在这个“疯狂的”家里会发生怎样有趣的故事？在你

的家中也会发生这样的事吗？一系列幽默的故事等着读者们

来探索，每一页都能让人咯咯笑！

（法国）雷米·乔兰德 著 （法国）洛朗·西蒙 绘  13 cm × 19.5 cm

 뻿 • 第一册荣获2020年小书商奖（2020年小书商奖（prix du petit libraireprix du petit libraire））！

 뻿 • 亚马逊均分4.9分亚马逊均分4.9分的儿童小说，风趣幽默，引人入胜！

 뻿 • 插图生动活泼，与剧情完美融合，让阅读不再枯燥。

 뻿 • 以家庭为背景展开的故事，文字轻松写实，具有代入感。

 뻿 • 多种字体的运用多种字体的运用，让人感受情节的变化，奇妙又有趣！

  뻿뻿 第一册《吃饭啦！》第一册《吃饭啦！》   뻿뻿 第二册《欢迎！》第二册《欢迎！》

  뻿뻿 第三册《高速下滑！》第三册《高速下滑！》   뻿뻿 第四册《圣诞快乐！》第四册《圣诞快乐！》



 뻿 在昆泽·比尔家吃饭可不是

一件容易的事：爸爸需要大声的呼

喊，烤炉里会冒出绿色的粘稠物

体，厨房里所有东西都在“飞”...

他们能吃上饭吗？

 뻿 2019年3月 72页
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  뻿뻿 第一册《吃饭啦！》第一册《吃饭啦！》   뻿뻿 第二册《欢迎！》第二册《欢迎！》

  뻿뻿 第三册《高速下滑！》第三册《高速下滑！》   뻿뻿 第四册《圣诞快乐！》第四册《圣诞快乐！》

 뻿 今天的昆泽·比尔家格外热闹！

他们将要接待驻墨西哥记者多洛雷斯。

他们刚刚把华丽的宽边帽戴在头上，就

到了去机场迎接他的时间了！糟糕！昆

泽·比尔一家能赶上吗？

 뻿 2019年8月 80页

 뻿 又到了滑雪的季节，如果不能出

门滑雪的话，那可真是太遗憾了！

 뻿 可昆泽·比尔家在收拾行李这件

事上就遇到了困难，所有东西又“飞”

起来了...

 뻿 一场冬日的爆笑暖心之旅！

 뻿 2020年2月 80页

 뻿 准备最少的饭菜带回家，周末出

发就像一场马拉松，对记者的热烈欢迎

足以让他立即回到飞机上！因此，当他

们发现自己被困在暴风雪中祖父母的豪

宅里，没有热水或电时，一切都可以预

料...他们这次能“化险为夷”吗？

 뻿 2020年4月 232页



  뻿뻿 雷米·乔兰德(雷米·乔兰德(Rémy ChaurandRémy Chaurand))自1998年起担任巴亚出

版社旗下儿童杂志《我爱阅读》的文案和平面设计师，有着

丰富的编辑经验。他还撰写剧本，并积极参与电影制作。他

也是多部儿童读物的作者，2020年凭借《昆泽·比尔一家》

获得小书商奖（小书商奖（prix du petit libraireprix du petit libraire））。

  뻿뻿 洛朗·西蒙(洛朗·西蒙(Laurent SimonLaurent Simon))毕业于里昂埃米尔·科尔

学校，是一名插画师和设计师。他制作广告、俯视图、海报

等。现居里昂，并与多家出版社合作发表作品。

  뻿뻿 关于作者关于作者

  뻿뻿 关于绘者关于绘者
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Chapitre 1

– À 

Chaque fois, c’est la même chose. Quand 

on appelle à table chez les Quinzebille, c’est 

d’abord le chien qui arrive à la cuisine en 

courant comme un malade. 

Le chien s’appelle Atable. Il remue telle-

ment la queue que ça fait un vent terrible. 

TAAABLE !
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Mireille Quinzebille 
était à la cave. 

Elle répétait son piano 
pour le concert 
de mercredi.

Myosine arrive de la bibliothèque, 
avec Truchelle et Vodaze. 

Ces trois-là aiment 
beaucoup lire. 

Et puis il y a 
Saintoufle et Flantine. 

Ils sont… euh… 
pilotes d’avion.

Mireille Quinzebille 
était à la cave. 

Elle répétait son piano 
pour le concert 
de mercredi.

Manille, elle, n’arrive pas.
Elle écoute dans sa chambre 

un documentaire 
sur la mythologie suisse.

Et puis il y a 
Saintoufle et Flantine. 

Ils sont… euh… 
pilotes d’avion.

Mireille s’inquiète : 

– La dernière fois que tu as dit ça, chéri, 

je te rappelle qu’on a eu la « visite sympa-

thique des pompiers ». 

Et elle aussi fait des guillemets avec ses 

doigts au-dessus de sa tête.

– Ouais, moi j’ai A-DO-RÉ ! s’écrie Myo-

sine. Euh… j’ai adoré les pompiers, hein ! 

Pas le plat de papa.

Arthur explique que cette fois-ci c’est 

différent, il a suivi exactement la recette 

d’un grand chef japonais, et qu’ON VA LUI  

EN DONNER DES NOUVELLES, DE SON PLAT. 

Par chance, il a aussi fait une salade en 

entrée. Une salade laitue, lardons, bananes 

et fraises confites au chorizo, très bonne 

sauf les fraises qui donnent un goût bizarre 

au chorizo.

Une fois la salade terminée, il est temps 

de passer à la suite. Mais là il y a un petit 

problème… 

16

Le four dans lequel cuit le plat-surprise 

d’Arthur commence à faire un drôle de 

bruit de vieil aspirateur. Et puis le bruit 

devient vraiment fort, et le plat japonais 

explose dans le four. La porte s’ouvre d’un 

coup, poussée de l’intérieur par une grosse 

mousse verte. C’est assez joli mais pas du 

tout appétissant.
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